Совместная деятельность детского сада и семьи по проблеме билингвального воспитания детей.

 
Одна из актуальных проблем в системе образования – это вопрос об овладении вторым языком. Ребенок дошкольного возраста не осознает, зачем ему нужно знать второй язык. Цели взрослого для него слишком абстрактны. Поэтому весь процесс постижения второго языка выстраивается как процесс удовлетворения потребностей ребенка в интересном общении со взрослыми и детьми. Важно построить процесс общения с учетом особенностей развития памяти.

Как поддержать интерес у ребенка к изучению второго языка?
Необходимо создать мотив для каждого речевого действия малыша: ребенок должен понимать, почему некоторые люди говорят на другом языке и зачем ему самому нужно говорить на этом языке.
Совсем маленькие дети овладевают языком на основе имитации, а дети постарше (с 3 лет) – осознанно. Поэтому приемы, которые используются для обучения детей, зависят от их возраста.
 Очень важно произносить слова правильно. Иначе малыш усвоит неверное произношение и впоследствии от этого будет очень трудно избавиться. Если вы не уверены, что произносите слово правильно, – уточните произношение по словарю, в котором указана фонетическая транскрипция.
Желательно, чтобы картинки и игрушки, которые  понадобятся взрослому, предназначались исключительно для обучения: сложите их в отдельную коробку – «волшебный сундучок» - и доставайте оттуда только на время занятий. «Волшебный сундучок», а также содержимое в сундучке, должно быть эстетичное, красочное, чтобы увлекало детей.
Содержимое «Волшебного сундучка»

Тематические картинки.

Игрушка - главный герой занятий. Лучше всего использовать перчаточную куклу или марионетку.

Игрушки, изображающие людей, животных, транспорт.

Строительный материал.

Материалы для поделок: клей, бумага, краски, кисточки, ножницы, пластилин.

Разноцветные счетные палочки.

Аудиокассеты или диски с записью песенок на татарском языке.

С маленькими детьми совместно можно слепить животных или нарисовать и вырезать их. А затем можно разыграть диалог. Например: Давай познакомимся, познакомь нового друга с другими игрушками и т. д.

Очень увлекают  детей сказки «Теремок», «Репка». Для этих сказок можно использовать те же персонажи, которые лепили из пластилина. И все это обыграть с ребенком не навязчиво на татарском (или на другом языке). Посмотреть мультфильмы, красочные картинки из «волшебного сундучка». С детьми постарше можно поиграть в игру «Кто больше назовет игрушек, животных, продукты», «Дай команду», «Угости друга». Постепенно, не навязчиво у ребенка появится словарный запас для дальнейшего изучения татарского языка.
Бесспорным является положительное влияние двуязычия на развитие памяти, умение понимать, анализировать и обсуждать явления языка, сообразительность, быстроту реакции, математические навыки и логику. Двуязычные дети хорошо учатся и лучше усваивают абстрактные науки, литературу и иностранные языки. Чем младше ребёнок, тем больше у него шансов овладеть вторым языком в максимально возможном объёме и с естественным произношением.
В условиях новой языковой ситуации в республике формирование человека происходит под влиянием двух национальных культур, традиций, двух систем этических норм речевого и неречевого поведения. Учитывая  возрастные особенности детей и руководствуясь Госстандартом в детском саду проводятся занятия по изучению татарского языка с русскоязычными детьми. 

          Согласно УМК “Говорим по-татарски” в первый год обучения в средней группе ставится одна определенная цель:

Используя информационно-коммуникативные технологии, игровые ситуации, демонстрационный материал, учить с детьми татарский язык, побуждать к речевому общению.

Задачи: - Пополнять словарный запас детей;

· Принимать участие в простейших диалогах;

· Через запоминание слов развивать память, мышление детей;

· Пробудить интерес к татарскому языку.
Второй год обучения. В старшей группе ставится  цель: научить детей общаться в повседнейной жизни на татарском языке со взрослыми и сверсниками.

Задачи: - Пополнять словарный запас детей,  упражнять в правильном формировании предложений;

· Учить умению давать ответы на простые вопросы,  умению обращаться к собеседнику, а так же общаться в повседневной жизни.

· Воспитывать умение вести культурный диалог с собеседником.

Третий год обучения. В подготовительной группе ставится такая цель: Пополнять словарный запас детей, используемый в повседневной жизни.  Использовать слова и предложения в различных  жизненных ситуациях.

Задачи: - Формировать навыки применения и усовершенствования речи как средства общения;

· Научить самостоятельно мыслить и отвечать на вопросы; пробудить у детей интерес к своей речи и чуткость к ней;

· Воспитывать правила культуры речи.
 Чем младше ребёнок, тем больше у него шансов овладеть вторым языком в максимально возможном объёме и с естественным произношением.

 Хорошие результаты обучения появляются лишь тогда, когда согласуются усилия педагогов и родителей. Родители нашего детского сада  положительно влияют на желание детей к изучению второго языка.
В каждой группе нашего детского сада силами воспитателей оформлены уголки “Говорим по-татарски”,  в которых регулярно обновляется информация: консультации, памятки, рекомендации для родителей. Два раза в год проводится анкетирование родителей. После проведённого анкетирования выяснилось:
- в средней группе все родители знают, что в РТ два государственных языка, но немногие  семьи  владеют двумя государственными  языками. Проведена консультация: «Внедрение новых УМК в обучении детей двум государственным языкам»;
 - в старшей группе родители задали вопрос, как поддержать интерес у ребенка к изучению второго языка. Проведена консультация: «Роль мультфильмов в развитии ребенка»;
- в подготовительной группе родители сообщили о своем интересе к родному краю, своему району  и столице Татарстана городу  Казани. Проведена консультация: «Знакомство с историей родного края».
Татарский язык значительно обогатил своей лексикой русский язык. И в тоже время он многое взял и сам из русского. Кроме того, татарский язык обладает логичной структурой. Поэтому понимать и научиться разговаривать на нем достаточно просто, например, осваивая азы татарского языка, выучив самые простые и распространенные слова (привет, пока, мама, папа, спасибо и т.д.) Каждый день систематического изучения новых слов значительно повысит словарный запас. Кроме того, можно найти родственную связь между многими русскими и татарскими словами. На данном этапе важно иметь представление о грамматике языка. Без осознания грамматических особенностей языка дальнейшее изучение татарского языка может занять много времени и превратится в бесполезное заучивание слов, предложений, выражений. 
 Необходимо заниматься аудированием. Слушать музыку на татарском языке, смотреть фильмы, передачи и т. д. Это позволит привыкнуть уху в звучанию иностранного языка, вычленять и лучше запоминать уже известные слова. На начальном этапе желательно иметь перед собой текст, который вы слушаете. В дальнейшем эта необходимость отпадет. 
 Нужно читать на татарском языке. Чтение стимулирует более глубокое запоминание слов, а также понимание логики и структуры языка. Таким образом можно познакомиться со многими устойчивыми выражениями. В интернете существует большое количество материалов (книг, газет, журналов, публикаций) на татарском языке. 
 Желательно познакомитьтся с татарской культурой, традициями и обычаями. Невозможно говорить по-татарски без знания культуры народа. Не зная специфики общения и принятых норм поведения и этикета, можно попасть в глупую, а иногда даже неприятную ситуацию, связанную с различиями в языковом мышлении. 

 Можно общаться с носителями языка. Нет ничего эффективнее в изучении языка, чем языковая практика. Найти собеседников можно, не выходя из дома. Установите на компьютер программу Skype, найдите там носителей татарского языка и общайтесь с ними в режиме реального времени.
